
RECOIL PAD - KICK-EEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD, BLACK

Soft, Genuine Sorbothane~

These pads don’t just slow recoil down, they actually cut the kick dramatically by
absorbing it! Made from soft, springy, Sorbothane, they end next-day-hurt, tame
large caliber flinch and allow recoil-sensitive shooters to shoot in comfort. Won’t
ever bottom out. Grind and shape like regular pads, just don’t allow heat to build
up. 200 Series Dual Action Sporting Clays pad has two layers of Sorbothane for
extra protection. The first layer reacts quickly to absorb initial recoil, while the
second layer dissipates the remaining energy to maximize absorption. Heel is
canted approximately 45° for easy shouldering from the “low gun” position. 300
Series All Purpose has a slightly concave face designed for all shooting
applications. 300 Series Dual Action All Purpose pad combines the two-layer
absorption properties of the 200 Series Dual Action pads with a flat back and
downward-canted ends for easy shouldering in a wide variety shooting
applications. 400 Series Trap has a more pronounced concave face than 300
Series for fixed-position trapshooting. 500 Series Magnum is designed for heavy
recoiling guns and has a flat face and downward canted ends for easy
shouldering. All pads feature solid sides, a black base, and leather-grain textured
face.

Attributes

Name: KICK-EEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD, BLACK
Manufacturer: KICK-EEZ
Product no.: 440402106
Mfr. No.: 402-6-M-B
Color: Black
Material: Polymer
Size: Medium
Style: Standard
Thickness: 3/4''
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 730412000021

Item details

Made in USA
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RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD,
BLACK Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD entschieden hast. Dieses
Produkt ist darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den Rückstoß reduziert und Komfort
bietet. Um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Recoil Pad vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad ordnungsgemäß an deiner Feuerwaffe montiert ist, bevor du es
verwendest.
Verwende das Recoil Pad nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen, wenn es nicht in
Gebrauch ist.
Verwende das Recoil Pad nicht, wenn es Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung zeigt.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Gebrauch von Feuerwaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Rückstoßempfindlichkeit: Wenn du empfindlich auf Rückstoß reagierst, konsultiere einen Fachmann, bevor
du dieses Produkt verwendest.
Richtige Passform: Stelle sicher, dass die mittlere Größe des Pads korrekt zu deiner Feuerwaffe passt, um
ein Verrutschen während der Nutzung zu vermeiden.
Installation: Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um eine falsche Montage zu vermeiden, die zu
Unfällen führen könnte.
Wärmeentwicklung: Lass keine Wärme während der Nutzung aufbauen, da dies die Leistung des Pads
beeinträchtigen kann.
Schießposition: Achte darauf, dass das Pad beim Anlegen der Waffe richtig positioniert ist, um optimalen
Komfort und Effektivität zu gewährleisten.
Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist nicht für die Nutzung durch Kinder ohne Aufsicht eines
Erwachsenen vorgesehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entferne das vorhandene Recoil Pad von deiner Feuerwaffe.
Reinige die Fläche, auf der das neue Pad angebracht wird.
Richte das neue Recoil Pad mit den Montageschrauben an deiner Feuerwaffe aus.
Befestige das Pad mit Schrauben oder Kleber gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Pad fest angebracht ist und sich nicht bewegt, wenn du daran ziehst.

Nutzung:

Positioniere die Feuerwaffe bequem an deiner Schulter, wobei das Pad Kontakt mit deiner Schulter hat.
Nimm zielen und sorge für einen festen Griff an der Feuerwaffe, bevor du abdrückst.
Überprüfe nach dem Schießen das Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Pad beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es zu recyceln, wenn möglich.
Wirf es nicht im normalen Haushaltsmüll weg, wenn es Materialien enthält, die umweltschädlich sein könnten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Nutzung des RECOIL PAD KICKEEZ
MEDIUM 3/4" TRAP PAD, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt
wurden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit
dem RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD gewährleisten. Achte stets auf Sicherheit und die Einhaltung
lokaler Vorschriften. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD,
BLACK Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. This product is designed to enhance
your shooting experience by reducing recoil and providing comfort. To ensure safe and effective use of this product,
please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always inspect the recoil pad before use. Look for any signs of damage or wear.
Ensure that the recoil pad is properly installed on your firearm before use.
Use the recoil pad only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Do not use the recoil pad if it shows any signs of deterioration or damage.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Recoil Sensitivity: If you are sensitive to recoil, consult with a professional before using this product.
Proper Fit: Ensure that the medium size of the pad fits your firearm correctly to avoid slippage during use.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting, which could lead to
accidents.
Heat BuildUp: Do not allow heat to build up during use, as this can affect the performance of the pad.
Shooting Position: When shouldering your firearm, ensure that the pad is positioned correctly for optimal
comfort and effectiveness.
Age Restrictions: This product is not intended for use by children without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove any existing recoil pad from your firearm.
Clean the surface where the new pad will be attached.
Align the new recoil pad with the mounting holes on your firearm.
Secure the pad using screws or adhesive as specified in the manufacturer's instructions.
Ensure that the pad is firmly attached and does not move when pulled.

Usage:

Position the firearm comfortably against your shoulder, ensuring the pad is in contact with your
shoulder.
Take aim and ensure a firm grip on the firearm before firing.
After shooting, check the recoil pad for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
If the pad is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not throw away in regular household waste if it contains materials that may be harmful to the environment.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, installation, or usage of the RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM
3/4" TRAP PAD, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with the RECOIL
PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. Always prioritize safety and compliance with local regulations. Thank you
for your attention to these important guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para el RECOIL PAD
KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD, BLACK

Introducción
Gracias por elegir el RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al reducir el retroceso y proporcionar comodidad. Para asegurar un uso seguro y efectivo de este
producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el pad de retroceso antes de usarlo. Busca cualquier signo de daño o desgaste.
Asegúrate de que el pad de retroceso esté correctamente instalado en tu arma antes de usarlo.
Usa el pad de retroceso solo con armas compatibles según lo especificado por el fabricante.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
No uses el pad de retroceso si muestra signos de deterioro o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Sensibilidad al Retroceso: Si eres sensible al retroceso, consulta con un profesional antes de usar este
producto.
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que el tamaño mediano del pad se ajuste correctamente a tu arma para
evitar deslizamientos durante el uso.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar un ajuste inadecuado, lo que
podría llevar a accidentes.
Acumulación de Calor: No permitas que se acumule calor durante el uso, ya que esto puede afectar el
rendimiento del pad.
Posición de Tiro: Al colocar tu arma en el hombro, asegúrate de que el pad esté posicionado correctamente
para una comodidad y efectividad óptimas.
Restricciones de Edad: Este producto no está destinado para uso por niños sin supervisión de un adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira cualquier pad de retroceso existente de tu arma.
Limpia la superficie donde se adjuntará el nuevo pad.
Alinea el nuevo pad de retroceso con los agujeros de montaje en tu arma.
Asegura el pad usando tornillos o adhesivo según lo especificado en las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el pad esté firmemente sujeto y no se mueva al tirar de él.

Uso:

Coloca el arma cómodamente contra tu hombro, asegurándote de que el pad esté en contacto con tu
hombro.
Apunta y asegúrate de tener un agarre firme en el arma antes de disparar.
Después de disparar, verifica el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el pad está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo si es posible.
No lo tires a la basura doméstica regular si contiene materiales que puedan ser dañinos para el medio
ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más asistencia o consultas sobre seguridad, instalación o uso del RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM
3/4" TRAP PAD, consulta la información de contacto del fabricante que se proporciona con tu producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de tiro segura y placentera con el
RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las
regulaciones locales. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



1.  

2.  

Instructions de Sécurité pour le RECOIL PAD
KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD, BLACK

Introduction
Merci d'avoir choisi le RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en réduisant le recul et en offrant du confort. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Inspectez toujours le pad de recul avant utilisation. Vérifiez s'il y a des signes de dommages ou d'usure.
Assurezvous que le pad de recul est correctement installé sur votre arme avant utilisation.
Utilisez le pad de recul uniquement avec des armes compatibles, comme spécifié par le fabricant.
Gardez le pad de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne pas utiliser le pad de recul s'il présente des signes de détérioration ou de dommages.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sensibilité au Recul : Si vous êtes sensible au recul, consultez un professionnel avant d'utiliser ce produit.
Ajustement Correct : Assurezvous que la taille medium du pad s'adapte correctement à votre arme pour
éviter tout glissement pendant l'utilisation.
Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter un montage incorrect, ce qui
pourrait entraîner des accidents.
Accumulation de Chaleur : Ne laissez pas la chaleur s'accumuler pendant l'utilisation, car cela peut affecter
les performances du pad.
Position de Tir : Lors de la mise en joue de votre arme, assurezvous que le pad est correctement positionné
pour un confort et une efficacité optimaux.
Restrictions d'Âge : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants sans supervision d'un adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez tout pad de recul existant de votre arme.
Nettoyez la surface où le nouveau pad sera fixé.
Alignez le nouveau pad de recul avec les trous de montage sur votre arme.
Fixez le pad à l'aide de vis ou d'adhésif comme spécifié dans les instructions du fabricant.
Assurezvous que le pad est solidement fixé et ne bouge pas lorsque vous tirez.

Utilisation :

Positionnez l'arme confortablement contre votre épaule, en vous assurant que le pad est en contact
avec votre épaule.
Visez et assurezvous d'avoir une prise ferme sur l'arme avant de tirer.
Après le tir, vérifiez le pad de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Éliminez le pad de recul conformément aux réglementations locales.
Si le pad est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible.
Ne jetez pas dans les déchets ménagers réguliers s'il contient des matériaux pouvant être nocifs pour
l'environnement.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de tir sûre et agréable avec le RECOIL
PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. Priorisez toujours la sécurité et le respect des réglementations locales.
Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per il RECOIL PAD KICKEEZ
MEDIUM 3/4" TRAP PAD, NERO

Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo e fornendo comfort. Per garantire un uso sicuro ed efficace di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il pad di rinculo prima dell'uso. Verifica eventuali segni di danni o usura.
Assicurati che il pad di rinculo sia installato correttamente sulla tua arma prima dell'uso.
Utilizza il pad di rinculo solo con armi compatibili come specificato dal produttore.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili quando non è in uso.
Non utilizzare il pad di rinculo se presenta segni di deterioramento o danni.
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sensibilità al Rinculo: Se sei sensibile al rinculo, consulta un professionista prima di utilizzare questo
prodotto.
Adattamento Corretto: Assicurati che la dimensione media del pad si adatti correttamente alla tua arma per
evitare slittamenti durante l'uso.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare un montaggio errato, che potrebbe
portare a incidenti.
Accumulo di Calore: Non permettere che si accumuli calore durante l'uso, poiché ciò può influenzare le
prestazioni del pad.
Posizione di Tiro: Quando posizioni la tua arma, assicurati che il pad sia collocato correttamente per un
comfort e un'efficacia ottimali.
Restrizioni di Età: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini senza supervisione adulta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi eventuali pad di rinculo esistenti dalla tua arma.
Pulisci la superficie dove sarà attaccato il nuovo pad.
Allinea il nuovo pad di rinculo con i fori di montaggio sulla tua arma.
Fissa il pad utilizzando viti o adesivo come specificato nelle istruzioni del produttore.
Assicurati che il pad sia saldamente attaccato e non si muova quando viene tirato.

Uso:

Posiziona l'arma comodamente contro la tua spalla, assicurandoti che il pad sia a contatto con la
spalla.
Prendi la mira e assicurati di avere una presa salda sull'arma prima di sparare.
Dopo aver sparato, controlla il pad di rinculo per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali.
Se il pad è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclarlo se possibile.
Non gettare nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali che potrebbero essere dannosi per l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o l'uso del RECOIL PAD KICKEEZ
MEDIUM 3/4" TRAP PAD, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo
prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il RECOIL PAD
KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative locali.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PODKŁADKI
RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD,
CZARNA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie poprzez redukcję odrzutu i zapewnienie komfortu.
Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
instrukcji bezpieczeństwa przedstawionych w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj podkładkę przed użyciem. Zwróć uwagę na wszelkie oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że podkładka jest prawidłowo zamontowana na Twojej broni przed użyciem.
Używaj podkładki tylko z kompatybilnymi broniami, zgodnie z zaleceniami producenta.
Trzymaj podkładkę z dala od dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest używana.
Nie używaj podkładki, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki pogorszenia stanu lub uszkodzenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Wrażliwość na odrzut: Jeśli jesteś wrażliwy na odrzut, skonsultuj się z profesjonalistą przed użyciem tego
produktu.
Prawidłowe dopasowanie: Upewnij się, że średni rozmiar podkładki pasuje do Twojej broni, aby uniknąć
przesunięcia podczas użycia.
Montaż: Dokładnie przestrzegaj instrukcji montażu, aby uniknąć niewłaściwego dopasowania, co mogłoby
prowadzić do wypadków.
Nagromadzenie ciepła: Nie pozwól, aby ciepło gromadziło się podczas użycia, ponieważ może to wpłynąć na
wydajność podkładki.
Pozycja strzelecka: Podczas przyjmowania pozycji z bronią upewnij się, że podkładka jest prawidłowo
ustawiona dla optymalnego komfortu i skuteczności.
Ograniczenia wiekowe: Produkt ten nie jest przeznaczony do użycia przez dzieci bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Montaż:

Usuń wszelkie istniejące podkładki odrzutowe z Twojej broni.
Oczyść powierzchnię, na której nowa podkładka będzie przymocowana.
Wyreguluj nową podkładkę do otworów montażowych w Twojej broni.
Zabezpiecz podkładkę za pomocą wkrętów lub kleju zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że podkładka jest mocno przymocowana i nie porusza się przy ciągnięciu.

Użytkowanie:

Ustaw broń wygodnie na swoim ramieniu, upewniając się, że podkładka styka się z Twoim ramieniem.
Skieruj cel i upewnij się, że masz pewny chwyt na broni przed oddaniem strzału.
Po strzelaniu sprawdź podkładkę pod kątem wszelkich oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli podkładka jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ jej recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj jej do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku dalszej pomocy lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, montażu lub użytkowania podkładki
RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta dostarczonymi z produktem.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie
strzeleckie z podkładką RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
zgodność z lokalnymi regulacjami. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.
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RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD,
BLACK Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PADin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi vähentämällä takaisinlyöntiä ja tarjoamalla mukavuutta. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina takaisinlyöntipadi ennen käyttöä. Etsi merkkejä vaurioista tai kulumisesta.
Varmista, että takaisinlyöntipadi on oikein asennettu aseeseesi ennen käyttöä.
Käytä takaisinlyöntipadia vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten valmistaja on määrittänyt.
Pidä takaisinlyöntipadi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Älä käytä takaisinlyöntipadia, jos se osoittaa merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja tarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Takaisinlyöntiherkkyys: Jos olet herkkä takaisinlyönnille, keskustele ammattilaisen kanssa ennen tämän
tuotteen käyttöä.
Oikea istuvuus: Varmista, että padin keskikoko sopii aseeseesi oikein, jotta se ei liiku käytön aikana.
Asennus: Noudata asennusohjeita huolellisesti, jotta vältät väärän istuvuuden, joka voi johtaa
onnettomuuksiin.
Lämmön kertyminen: Älä anna lämmön kertyä käytön aikana, sillä tämä voi vaikuttaa padin suorituskykyyn.
Ampumaasento: Kun asetat aseen olkapääsi, varmista, että padi on oikein sijoitettu optimaalisen
mukavuuden ja tehokkuuden saavuttamiseksi.
Ikärajoitukset: Tämä tuote ei ole tarkoitettu käytettäväksi lasten ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki olemassa olevat takaisinlyöntipadit aseestasi.
Puhdista pinta, johon uusi padi kiinnitetään.
Aseta uusi takaisinlyöntipadi aseesi kiinnityskohdille.
Kiinnitä padi ruuveilla tai liimalla valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että padi on tiukasti kiinni eikä liiku, kun sitä vedetään.

Käyttö:

Aseta ase mukavasti olkapääsi vasten, varmistaen, että padi on kosketuksessa olkapääsi kanssa.
Ota tähtäys ja varmista, että pidät tiukasti kiinni aseesta ennen laukausta.
Ammunnan jälkeen tarkista takaisinlyöntipadi mahdollisten kulumis tai vauriomerkkien varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä takaisinlyöntipadi paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos padi on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä heitä sitä tavalliseen kotitalousjätteeseen, jos se sisältää ympäristölle haitallisia materiaaleja.

Lisätietoja varten
Lisätietoja tai kysymyksiä liittyen RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PADin turvallisuuteen, asennukseen
tai käyttöön varten, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteen mukana.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumiskokemuksen RECOIL PAD
KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PADin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten sääntöjen noudattaminen.
Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



1.  

2.  

RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD,
BLACK Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att minska rekyl och ge komfort. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna
produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid rekylkudden före användning. Kontrollera efter tecken på skador eller slitage.
Se till att rekylkudden är korrekt installerad på ditt vapen innan användning.
Använd rekylkudden endast med kompatibla vapen som specificerat av tillverkaren.
Håll rekylkudden utom räckhåll för barn och sårbara individer när den inte används.
Använd inte rekylkudden om den visar några tecken på försämring eller skada.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Rekylkänslighet: Om du är känslig för rekyl, konsultera en professionell innan du använder denna produkt.
Korrekt Passform: Se till att medelstorleken på kudden passar ditt vapen korrekt för att undvika glidning
under användning.
Installation: Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika felaktig passform, vilket kan leda till
olyckor.
Värmeuppbyggnad: Låt inte värme byggas upp under användning, eftersom detta kan påverka kuddens
prestanda.
Skytteposition: När du axlar ditt vapen, se till att kudden är korrekt placerad för optimal komfort och
effektivitet.
Åldersbegränsningar: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn utan vuxen övervakning.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Ta bort eventuell befintlig rekylkudde från ditt vapen.
Rengör ytan där den nya kudden ska fästas.
Justera den nya rekylkudden med monteringshålen på ditt vapen.
Fäst kudden med skruvar eller lim enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att kudden är ordentligt fäst och inte rör sig när den dras.

Användning:

Placera vapnet bekvämt mot din axel, se till att kudden är i kontakt med din axel.
Sikta och se till att du har ett fast grepp om vapnet innan du avfyrar.
Efter skottet, kontrollera rekylkudden för tecken på slitage eller skada.

Avfallsinstruktioner
Kassera rekylkudden i enlighet med lokala föreskrifter.
Om kudden är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den om möjligt.
Släng inte i vanlig hushållsavfall om den innehåller material som kan vara skadliga för miljön.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet, installation eller användning av RECOIL PAD KICKEEZ
MEDIUM 3/4" TRAP PAD, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar skytteupplevelse med RECOIL
PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala förordningar. Tack för
din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD,
BLACK Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil váš zážitek při střelbě tím, že snižuje zpětný ráz a poskytuje pohodlí. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte podložku proti zpětnému rázu před použitím. Hledejte jakékoliv známky poškození nebo
opotřebení.
Ujistěte se, že je podložka správně nainstalována na vaší zbrani před použitím.
Používejte podložku pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno výrobcem.
Držte podložku mimo dosah dětí a zranitelných jedinců, když není používána.
Nepoužívejte podložku, pokud vykazuje jakékoliv známky zhoršení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Citlivost na zpětný ráz: Pokud jste citliví na zpětný ráz, poraďte se s odborníkem před použitím tohoto
produktu.
Správné uchycení: Ujistěte se, že střední velikost podložky správně sedí na vaší zbrani, aby se předešlo
sklouznutí během použití.
Instalace: Pečlivě dodržujte pokyny k instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému uchycení, které by mohlo vést
k nehodám.
Hromadění tepla: Nedovolte, aby se během používání hromadilo teplo, protože to může ovlivnit výkon
podložky.
Střelecká pozice: Při opření zbraně se ujistěte, že je podložka správně umístěna pro optimální pohodlí a
efektivitu.
Věkové omezení: Tento produkt není určen pro použití dětmi bez dozoru dospělého.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Odstraňte jakoukoliv stávající podložku proti zpětnému rázu ze své zbraně.
Vyčistěte povrch, na který bude nová podložka připevněna.
Zarovnejte novou podložku s montážními otvory na vaší zbrani.
Zajistěte podložku pomocí šroubů nebo lepidla podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je podložka pevně připevněna a nepohybuje se, když ji táhnete.

Použití:

Umístěte zbraň pohodlně na rameno, ujistěte se, že podložka je v kontaktu s vaším ramenem.
Zaměřte se a ujistěte se, že máte pevný úchop na zbrani před výstřelem.
Po střelbě zkontrolujte podložku proti zpětnému rázu na jakékoliv známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku podle místních předpisů.
Pokud je podložka poškozená nebo již nepoužitelná, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.
Nevyhazujte do běžného domovního odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být škodlivé pro životní
prostředí.

Kontakt pro další podporu



Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo používání RECOIL PAD KICKEEZ MEDIUM
3/4" TRAP PAD, prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším produktem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek při střelbě s RECOIL PAD
KICKEEZ MEDIUM 3/4" TRAP PAD. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů. Děkujeme za
vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


